القايكنج ووحش البحر 


ترسو البَطَلانِ الصغيرانِ شادي وَغلاء هذِهِ المَرةء على 
إخدى الشواطى فى إيزلّندا القديمة. فى آغلى الجُرفء 
يجدان دَبْرَ رُهبان مَليًا بكب رائعَة 


م ي 5 3 


بدا ذل اليَوْمْ هادئًا... إلى أن أطَلْت عند الاق 


الي ٤‏ ا ع اسن ت ر 0 ر 
شفن افعُوانبة: القايكنچ هحمون! 


جب على شادي وَغلا إِنقاذ بَعغْض الكثّب ب المحكوم عَلَنْها 
بالوال» لنْحْفَّظ فى مَكََبَة الساحرَة مُرْجانّة. ساعدوهما! 


Cr‏ لون انا الگثير ه واا ن ا القديمة. 
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العرزال ¢ | 
الفايكنج 


ووحسش البحر 


مارې پووپ اوزبورن 


نقلها من الإنكليزية: غسان غصن 
الرسوم: فيليب ماسون 


هاشسیت اا 
أنطوان A.‏ 


أطفشال 
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بَعْدَ أن عاد البَطَّلان الصغيران شادي وَغلا من پُومپايي 
الف ها کان قیسوفيوش وأغادا مَعَهّما أشَطورَة 
قَديمَة مَکتوبَة على إخدى لفائف تبات البَردِيّء 
مَيَفُصدان الصَينَ في رَمَّن المَلك التنين. هُناك يَذخُلان 
قَضر المَلَكَ الظالم وَيُنقذ ينقذان أشطورةً ص 1 صينيَة فَبْلّ دَمار 
المَكَبَة الإمُبراطوريّة. بَعْدّما صارّت المَخطوطةُ يمان 
هرب الأَحَوان من خُرًاس المَلك وَسهامهمْ» فَيَلْجَآن إلى 
المَذْفَن المَلَكيٌ وَيَضيعان فيه! لَنْ يَجدا المَخْرَج إلا 
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فح شادي عَيَْبْه» فرآًی بصیص نور رمادیٌٰ من نافذته. 
الت ساعَةٌ ر و قباڭا. 

فقال فی لَفسه: «اليَوم سذ دشت الى الا القديمَة.. 
الى ما فل آلف عام!» 

وَسَبَقَ لمُرْجانَّة لو فان أن قالّت لَه إها كانت أَرْمنَة حَطرة 
جداء مَعَ عزو الفاكنج لسواحل ذلك البّلد. 

وَقَقَتْ غلا في باب العُرقةء وَقالَّت هامسَةً: «هَل أت 
مُسَْبْقظ؟» 

كانت مُرنَديَة ثيابها وَجاهرَةَ للذهاب. 

فقال ّما ای إن سَمُقاباها في الخارج: 


سے 


ازئدى ياه وَوَصََ باه المَككرية السَرَئَّة في حَقيبَةٍ 


ظهره م مَعَ دفر مُلاحَظاته وَلّمه. ڈ شرع إلى الخارج 
يت کات غلا في انتظاره. كان الج رَطبَّا ولف المَكانَ 


قلق قلاا مى الفايكنچ!» 
سارا صامتَيْن على العْشب المُبَلل بالنّدی. ثم ركضا عَبْرَ 


شارعهما إلى غابة بَة الشجراء المُعْتمَة. 


سے 


ج 
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فى تلك اللخظة» وَقعَ شْيْءَ امامَهما. فغطى شادي رَاسه 
بده صائvًا:‏ «انتیهی!» 


- 


قات غلا: «إنه شل الحبالء يا شجاع!» 


سے 


ََځ شادي عَيَبْهء ری السلَمَ ميا من اعالي سجر 
السنديان. 

َظْرَ إلى الأغلى قل َر ر العززال ال... ببب الضباب الرٌقيق. 
امسکٹ غلا بالساّم قائلة: 
«هیا پنا!» 
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عندَما دخلا العززالء رحبت بھما مُرجانة» قائلة: «أَهُلا 
بکما! تشعدنی ا 

كالَّثْ جالسَةً في إخدى الرّواياء وَقَرْبَ قَدَمَيْها المَخُطوطة 
من أزْمتّة الومان الفُدماء... وَالكتابُ الخَيْرَراِنٰ مِنَ 
الصضين القديمَة. 

قال لها شادي وَغلا مَعّا: «(تشعدنا ر رويك صا .( 

إن EY‏ نكما ما في وَفْت مُبكر. 

ت دت يدها إلى إحدیى طيّات ردائهاء GE.‏ وَرَقَةَ 
صغيرَة. 

- هذه هِيْ القَصةُ القَديمَة التي يجب أن تجداها اليَؤْم. 
أغطْت فزجائة الوَرقَة إشاديء فَرأى ليها كتين 
عامضت:: 


دَكرنهُ هاتانِ الكلمَتانٍ الغامِصَتانٍ بالكلمات التي رَآها في 


- بدو هذه الكتابة لاتينيّة. 

- أحسَنْت, يا شادي. إنها فغلا كتابَة لاتينية. 

فقالت غُلا: ٠«لكئني‏ ظَتَنْت انهم انو تخد ثونَ اللاتينية 

فى روما القَديمة. أشنا ذاهبَين الوم إلى إيرلندا؟» 

- بلیء يا عزیزتي. لکن» إبان الصور المُظلمَة في اوروبًاء 
كان الفْتقفون يبون باللاتينية. 

اها شادي: «الغصور المُظلمة؟» 

پو الرّومانيّة.» 

- لماذا ب سْمْيَت مُظلمة؟ 

- كانت زم صَغْبَةَ جداء يا شادي... حَيْتْ ساد 

لادم لري والأافيء إلى جانب الرّي الثجاري 

والاقتصادي. 


أخْرَجَتْ مُزجائة کتابًا مِنْ تخت ردائهاء وَأعْطّت غلا 
إِيَاه... قائلة: «هذا کناب البخٿ. غنوانة: إیزلندا في 
قدیم الزمان». 

وَأضاقت: «هذا الكتابُ بُرشدُكماء وَلكنْ في أَخْلَك 
أۇقاتكما...» 

فقال شادی وَعلا مَعّا: «وَخْدَها القصة القديمَة ن 
إْقاذنا.» 

- وَلَذدّكرا أنّها يَجِبُ أَنْ تَكونَّ أَحلَكَ أؤقاتكما فغاد أي 
عند فقدانِ کل آمل في التجاة. مَعْنى ذلك ن الجساعَدَّة 
أن تما إذا طلَُُماها كر مها يَرَم. 

فقالت غلا: «علْنا ألا ایجادٌ القصة.» 

- تمامًا. هَل مَعَکما البطاقتان المَكتَبيّتان السَرَيّتان؟ 
فهر الأَّوان الصغيران رأسَيْهما ايجابًا. 

قالَّتْ مجائة: «تأكد| من أن براشُما اککہ إنسان حکمَةً 
َلّقیانه.» 
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قَقالْتْ غلا واثقة: «لا تَقلقي. 
للذهاب.» 
وَأشارَتْ إلى غلاف الكتاب عَنْ إيرندا قائلة: :اجن أن 
کټ إل هناك». 

ثم لوحت بيّدها لمرزجانة. وَقالت: «نراك قریبًا!». 
أت کی کما طا یال 5ة سالمة. 


تقد آنا الان ا مُسشتعدان 


هبت الرّيخ وَبَدأً العززال يدور بشزكة... وداد سنه 
أ كر فَأ كدر . 

4 م و ك 

ثم هدا کل ش2 هدوءًَا تامًا. 
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الازتفاء د 


قََحَ شادي عَيْتَيْه» قَرَأى أن الصَوْءَ لا تزا رَمادِئًا. لكي 
الَو هُنا اكك رُطوبَةٌ وَأْسَّد بوذا من بَلدَة الشجراء. 
IE‏ ل «أوه! إلني ادى فشتانًا طَویاد ۱ لكتهُ لکنه حشن 


سے 


ه 


إلى َد ما. 1... أُنْظز! لدی مَحْفَظَةٌ صَغيرَة مُعَلْقَة بحزاميء 
وفيها بطاقتي المَكَكَبِيّة!» 

امل شادي ثياټه. کان يردي قَميصًا وسزوالا مضنوعين 
من اڪ أنواع الضوفِء وَيَلْبَّسُ حُفَيْن مِنَ الجلد. 

وَبَدَل حقيبَة حَقيبَة الظهرء کان يحمل کیسا جلَدِیًا. 

قات علاء وهی نظ إلى الخارج: «أوه! إرّما بدو فغاا 
كأَرْمَِة مُظْلمَة!» 
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َظَرَ شادى من نافدّة 
اليززال» فَلَمْ يََمَكَنْ 
مِنْ ية شَيِءِ يسيب 
الضباب. 

‘قال «الشیب هو ن 
ری ما يَقولة الكتاب.» 
ناوَلنْةُ غلا الکتاب» فَقَتَحَهُ 


وَقَراً صَوْتِ عال: 


كانت الفرونْ الؤشطى المُبْكرَة تُغْرَف باشم 
«الفصور الفظلمة»» لن النَقَافَة وَالتََلَمَ 
اخْتقیا تَفُريبا في كَل أنحاءِ أُوروبًا. وَاليَوْم 
نتن الغْلّماءغ الْتَبَخُرونَ على الزهبان 
الإيرلَنْدِيّينَ الشجعان الَذينَ ساعدوا 

على إنقاء الكضارَة الغربيَة حَيّة. 


- ما مَغْنی گلمَكَيٰ حَضارَة وَرُهبان يا شادي؟ 


سے 
س 


- أغْكقد أن الحَضارَة مَغْناها عِنْدّما يَكونْ دى الاس 
کټ وَفُنونْ وشلوڭ جَيّد. وَالرْبانْ رجال مُكَدَيْنونَ 
يُمْضونَ أوقاتَهُم في الصلاة والقراءَة وَمُساعَدَة التّاس.» 
تالت غلا: «لكئني لا اَی أي حضارَة او اَي رُهْبان في 
الخارج!» 

أخْرَجٌَ شادي دَفَْرَ مُلاحَظاته وَقَلَمَهُء وَكَبَ: 


رَهْبانُْ شْجْعانٌ فی إيزْلذدا 


کین 


ثم اللَقتَ إلى غلا قائلا: «إذا وَجذنا حكضارَة ففي 
i O‏ ت س ق 2 1 ا ص 

اغتقادى اننا ستجد القصة المَفقودة». 

حيتَئذ» طلَبَتْ غلا مِنْ آخيها أن يَنْطلقا في مُهمَتهما. 
رَفَعَتْ فشتَانّها قليلاء وَدَرَلَتْ مِنْ نافدًّة الززال. 
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کارت غلا تَتَقََّص ما تَخْدَمُماء فانہ نصح إِلَيْها شادي. 
شاط د صخر تخت کے حافة الجُزف ببضعَة أمتار. اموا 
ضرث الضخور بفوةٍ فَترَفغ میاهها عالا قبل أن دنسر 
طْيور التَوْرَس َْقَصُ وَنَنرلق قَوق الماءء بَخكًا عَنِ الأشماك. 
قال شادى: «ينْدو أنّ ما مِنْ حضارَة هُناك!» 
َأشارّت غلا إلى رجات سُديدَة الازتفاع» مَحُفورَة في 
الجزف» قائلَة: «لَرْبّما لتا ملق هله الذرّجات». 
َر شادی إلى الآغلی» قَلَمْ يَرَ سوى بضع دَرّجات... 
بسب الاد 

- الأَفْصّل لَناء يا لولح الإنتظار إلى حين شروق الشمُس. 
ققالث لَه غلاء وَهي دَسيرُ خو الدرَج الصَخريّ: «سََصعَد 
بط وَحَذر سَديدَيْن.» 
-إنتَظري» فَقَذ يَكون رَلقا بسَمَب الرُطوبَة! 
صَرَحَث غلا وهی تَکاذ تَقَعُ على ظهرها: (أوووة!ا نوت 
بفشتاني!» 
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ق ٠‏ ب فلث لَك إِنتَظري! الدرَج حطر جدًا. 
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Fg: N 4‏ کا وَفَعَ شىء م من الاغلی. 
وصح شادي ده عا سه صائًحًا: 


مح مُجَرَد حَبْلء» يا شجاع! 
أ ۴ کی تمہ ھک يَدَدَا 


e 
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تساءل: «من ا اتی هذا الكثل ولماذا؟» 

ققالَّتْ غلا: «إِنّه فل شل الحبال اذى رَمَنْهُ لنا مُرْجادّة. 
غَْقدُ أن سََخْصًا ما بُحاول مُساعَدَدّنا.» 

- صحیح. لکن مَنْ هی یا تُری؟ 


اين به للصعود. وَعندما أصل إلى أغلى الدّرَّج» 


E e 

- حَسَتًاء لکن اشرعي... وكوني حَذرَة جدا. 

أت غلا الصعود على الدّرَّج مُسْكَعينَة بالَبْل. وَبَعْدَ 
رة قَصيرّةء إخْكَقّفت على طح الجُزف. 

2 8 ت e‏ س © ’ي : ل 
صاح شادي» مُتَسائلا عن نع المكان قي الاعلى. لکن 
هَديرَ الأمُواج أغْرَق صَوْنَهُء رُعْمَ الصياح. 

أ بالْحَبْل» وَصَعِدَ دَرَجَةَ دَرَجَة. 
NEI E Si RE a SPM Ee‏ 
في نهايّة الدرج» رَفعَ نفسّه فؤق الحافة. فسَمعَ صَوتا 
گمښقاء مَرخًا: «آ... غاز صخ خر !) 
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AP 


كاَت تَظَارَهُ شادى مُملَلة ببب الؤطوبة. قَحَفَقَها بشُزعة. 
وََظْرَ إلى الأغلى. 

رای رجلا ذا وجه مُشتدیر مُحمَرء يبس رداءٌ بُنيًا. 

کانَ أضلَعَ باشتَفناءِ ما ثُشْبة سَريطًا مِنَ الشغر يَلْف 


رأسه. وبقزبه› کان الحَبْل مَرْبوطا بِشَجَرَة. 

قال شادى: «أنا... آنا شت غازبًا.» 

وَقاڵت غلا الواققَةٌ وراءَ الرَّجُل: «إنة شادی» ونا غلا. 
وََخْنُ من بَلَنِ عي جدا.» 


أضاق شادي مَُلَغْثْمًَا: «َخْنْ... تحن اتيانِ بسلام.» 
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اث عَيْنا الرَجُل الرزقاوان» وَقالّ: «لَفاجأث بما حَصَل. 


حدق شاوی إلى الؤخل لا بف 


العززال السخري. 

قسارَعث غلا إلى القؤل: «بقاربنا!» 

بدا الرَجُل في حَيْرَة من أمره» وَقالّ: «لا دُسكَطيعُ قواربُ 
كديدَة أن تَصِلّ إلى الشاطي» في مِلْلِ هذه الساعة 
المُبَكرّة الْظلمة!» 

قات غلا باسمَة: «تَحْنْ بَخاران مُمتازان.» 

تقال شادی في سرّه: «يا لَلمُصيبَة! ماذ| لَؤ قَرٌروا امُتحانَ 
مَهارَتنا الملاحيّة!» 


ت 


سَأَلّٺْ غلا الرَجُل بهُدوء: «آيِنَ تَحْنُْ الآَنَ بالصَبْط؟ وَمَنْ 


فقالّ: «أنْتٌّما على جَزيرَة مُقابلّ ساجلِ 
إيزلّندا. وَأنا الاح پاثرك.» 
ماله غاد: «أخوة مَنْ؟» 
كسم الرَجُل» وَقالّ: «گلمة 
أت راهب.» 
قات لَه غلا: «أوه أَنْتَ ادن خت الرهبان آ 9 E‏ 
َْقذو! الحضارَة!» 7 a‏ لَمَعَ حرفا م. ل.» مَككَبن لامخ» في الصو 
ا قمع الوجل مَرَةٌ ثانية. الخفيف. فََظرَ إلَيْهما الراهث؛ وخی اسه قائا: اهاد 
اشد ارت غلا خو شادی» وَقالّت هامسَة: «عَلَيْنا أ ية بکماء بها الصديقان.» 
بطاقَتَيْنا. E‏ ٹف به». ) فقال الصغيران ما «شکرًا.» 
هَرّ شادي رام مُوافقاء لاله هو بصا و وَثق بالرٌاهب. لم أغْكَقذ : غْتقذ فغاد انما غازيان. لكنناء في جزيرتنا الصغيرَة 
خخ کل مِنَ الأَحَوَيِن الصَغيرَيِن بطاقَكَهُ المََبِيَةٌ ٠‏ هذي رون ِن الرباء. 
السب ليراها الأ باثرك. سَالَنْهُ علا عن السَبَب» فَقالّ: «تَمَة قصَصض ا گن 
۰ الغزاة الفائكنج. فَعِنْدّما رى شُفُكَهُم الأفغُوانية 


5 9 ص 


أن نختبی قفرا ... لاد يَاخُذونا بیدا لهُم!» 
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تساءَل شادي: «شفُر أفغوانية؟ 

گل رَس أفعى. هذا يدل على أفعالهم السُرمة التي لا 
تغرف الرَحمَة.» 

تَظَرَ شادي إلى البّخر الرّمادِيّ المْعَلف بالضّباب الرّقيق 
فقال له الواهثه وهو يَف مر غلا بطرافة: «لا تقل يا 
گزيزي. لَيْسَ في اشتطاعتهم أن يَنْزلوا لى هذه الجزيرَة 
آمنينَ» قبل الصَبْح. فَهُمْ لَيْسوا بَحُارَةٌ مُمْتازينَ مثل... 
آَخَرَيِنَ أغرذُهُما!» 

انَْسَمَّت غلا إغجابًا بالمُلاحَظّة الطْريقةء فيما كانّ شادي 
قال الأ پاثرك لَأَحَوَيِنٍ بِجِدَبة: «أخيراني الآََء ِم جما 
إلى هنا؟» 


قال شادی: «آسف! کذْٹ انسی!» 
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م أخْرَجَ قَصاصَة مُرجانَة من كيسه الجلدى. وَلَقَتَ انتباة 
ES‏ ا 
الراهب إلى الكلمَتَيْنِ اللاتينيّتَيْن. 


1 ت ویو تک س 


وَقالڵتث غلا: «هذا غنواڻ قصة يجب أن نعود بها إلى 
صَديقتنا وَمُرشدَتناء مزجائة ۴ فاي.» 

لَظَرَ الراه ب إلى الأَحَوَبْن نَظْرَةّ غامصَةء وَقالّ: «قهمث...!» 
ساءَلّ شادي في تَفسه ڪَمًا کر فيه هذا الرَجُل. لکن 
الاح پائرك عَيَرَ المؤضوع قائاد: «أغْتقدُ أَنَكُما تَرعَبان 
في زيارَة ديرنا.» 

سَألَنةُ غلا عَنْ مَغْنى گلمَة دَيْرء فًقالّ: «إلَهُ اكان الذي 
تعيش فيه الؤهباڻ وَيَكَعَبدونَ وَټغملون. هيا بنا.» 

قال شادي: «لكنٌ الشُمْسَ لم تشر َغْد! الا يَکونْ 
الأخَّرونَ نائمين الان؟» 
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قَأجابَهُ الراهب: «أوه» لا. قفي الصيف َشْكَبْقظً باكرا 
ا الراهث امام شادي وَغُلا على طريق ثرابية صَيقَةَ 

َكانَ شادي يَتَمَّى طَوالّ الوَفْتِ أَنْ يَجدا الكتاب في 
الذّيْر. فَهُوَ ثُريدٌ مُغادَرَة الجَزيرة الكئيبَةء وَالهَرَبَ مِنْ 
مَخاطر تَعَرْضها لعَرَوات الفاکنچ» في شرع وَقت مُمُکن. 
و و ا ادي بر گبيسة. 
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کان الدلوٰ مُسَوَرَا ٻشور ڪجريٰ. 

أَحَدّ الاح پاثرك غلا وشادي عَبْرَ البَوَابَة» فَشاهَدا وَراءَها 
اٿ هناك أبْضًا حدق خْصّر و سه سِتَّة أكواخ حَجربّة... 
َة گكلايا تخل صَخْمة. 

قال ل ا پاثرك: «تَزْرَ ع هنا کل مواد طَعامنا التباتيّ.» 

أَحَذّهُما الرَاهث إلى مَذْحَلٍ الكوخ الأَوَلء قاطا برَأمَبْهما 

إلى الذاخل. 

کان راهٿ پرخ ځُبڙا طا من فن حجري مُنْخَفْض. 


- هدا مَخبَزنا. 
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ققالَّتٰ غلا: «رائحة الخبز الطَارَج رائعة جدًا!» 

سار الأَحُ پاثرك امام الأَحَوَبْن شارا وَظائف الا كواخ. 

- هذا عَنْبَرٌ المَنامة. وَفي هذا المَکان» تسج ثيابَنا. هناء 
رقع صَناڍلنا. وَهُناء دَنْجُڙ الحََّب وَنَضتَعُ مِنْة أڌواتنا. 
أخیرًاء وَضَلّ الاح اثرك إلى الكوخ الأَضَّْم وَالأغلى. 

- ركت الأَفْصَلّ لأكخر. هُناء تقوم بأهَمٌ أغمالنا. 

وَدَحَلًّ إلى الكوخ» فَكَبعَةُ الأخّوان. 

كان الكوح دافًا وَمُسالمًاء لكنة مَليءٌ بالياة. 

يوهج بالُور الذْهَبِيٌ لشُموع عَديدًة. 

بان جالِسونَ إلى طاولاتِ حَشَّبيّة. بَغْصَهُم يقرا 
وَمَعْضَْهُمْ يَلْعَبُ الشطرَنج. وَاَحَرونَ يَكُتُبونَ كُنْبّاء 
وَيَرْسُمونَ فيها. 

قال الأ بائرك: «هذه مَحتَبشنا. هنا تدرش الرياضيّات 
والتاريح 5ا2 قات الشطرنج... وَننْتجُ کنبًا.» 


‌ 


فقالَّت غلا لأخيها: «أغْكَقدُ ّنا وَجَذناها.» 
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- وجنا ماذا؟ 

ققالڵث غلا: «الحضارَة!» 
صحك الأ پاترك وقاڵ: «نَعَمْ» هذا هو المَكانُ 

تَخْتَّبئ فيه الحضارة. هُناء لى قَكة جَزيرتنا a‏ 
البخر.» 

فقال شادی: «رائع . انه مَکانٌ أحلْهُ کثیرًا.» 

سَأَلَّتْ غلا الرّاهت: «ما َو الكُثْب التي تُعدودَها هُنا؟» 
فقا ا 2 «کقت ا والأعاجيب. 


گس م رر 


اا 
القديمة.» 
أله شادي: «أساطير؟» 


i ۴ و ت ي‎ OR a 
نعم وقد جُمعَت من ژواة‎ - 


قصصناء مِنَ الَجائز اللواتي 
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يُعَنينَ حكايات الماضي البَعيد» عنما كان النَاس 
ومنونَ بالشخر.» 
ی قال الرّاهث لشادىي وَعلا: «تعالا معي ريخم کتاب 
الخ ماكل. إِلَه يَعْمَل عَلَْه طَوالّ حياته.» 
سار الاح پاثرك أمامَهُما إلى راهب عُجوز... يَرْشُمْ إِطارا 
ازرق حول إخدى صَفَحات الكتاب. 
قال الح پاترك: «مابکل» هذان مَكَبيّان لامعان من بلاد 
۰ | بَعيدَة يَودانَ الاطلاءَ على عملك.» 
1 / رَفعَ الاه العَجوز سه عن الطَاولّة 
2 تجاعيدٌ وَجهه واضحَة. 
بنَسَمَ للصَغيرَيْنِ» وَقال لَهُما 
بصَوْتِ صَعيف مُزدَجفيٍ: «أَهلَا 
بکما!» 
سَلْمَ عَلَيْهِ الأحوان الضغيران 
بل أخترام. 


ا 
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أراهُما الاح ماکل غلاق کتابهء المُرَبَنَ پجواهرَ حَمراءَ 
وَرَرْقاءَ بَرَاقَة لامعَة. 

م بَا يلب الصقَحاتِ, التي كائث كل مِنها معطا 
بكتابات أنيقَة وَژسوم دَقيهة بالأَحْصَر وَالأزرَق وَالذْهَبِي. 
قات غلا: « لَيْني غرف گيٰف أَرْشُمُ هگذا!» 

قال شادي» هامسًا: «إنّها رااائعَة!» 

بَعْدَّما سَكَرَهُما الرٌاهث العجوز على كلماتهما الرَقيقة 
ماله غلا: « گی تعد کتابًا گهذا؟» 

- أَثْب على جلد الأغْنام بريش الإوَز. وَأَرْشُمُ بذُهونٍ 
مَضنوعة من التراب وَالتّباتات. 


-يای! 


اتس 


قال الأَّحُ پاثرك لأَذَحَوَبِن: «أريا ماكل ما الذي تَسُعَيانِ 


إلبه.» 
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أخْرَجً شادي فُصاصَة الوَرَق التي أغْطنْهُما إيّاها مُزجاّة 
وَوَصَعَها امام الراهب العجوز... مُشيرًا إلى الكلمَكَيْن 
اللاتينشَين. 

هَرّ الأ مانكل رَأسَهُء قائلا: «نَعَمْ غرف هذا الأَمرَ جَيّدا.» 
م کلت صفحات کتابه إلى تک ال کانَ يَرْسمُ إطارًا 


أرق ى حَۆڵها... وَأشارَّ إلى أغلى الصَفحَة. 


2 


Serpens Magna 
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صاحَ شادي: «وَجَدنا قصتَنا!» 

وَصاحَٹ غلا: «یای!» 

ماکل عَمَلَهُ بَعْد. يَجِبُ ن تعودا لاحقًا لأَخْذه!» 

قالَّت غلا مُسشتاءَة: «َح!» 

شَعَرَ شادي بخيْبَة مَل مُماثلة وَقال: «لا أذري ان کان 
في مَقدورنا أن نعود ٤5‏ خر 

وَقالًّت غلا: «لا دري أَْصًا ِن کا دَشتَطيع أن تُغادِرَ مِنْ 
دون القصة!» 

بَدَتِ الحَيْرةٌ لی وَج الاخ پاثرك. 
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کے 


بارك. فن الق جدًا ھ سرح قَضبّةَ ب فة 
كمل الشخري. 

هَرّ شادی گتفَبه» وَقالّ: «عَلَيْنا أن نحاول!» 

في الخارج» بدأ جرش الكنيشة يذق. قال الاح پاترك: 


تسے سے 


«إِنَهُ وَقّتْ صَلاتنا الصباحيّة. فل ودا الاضمامإلينا؟» 


قال شادی: «شُکُرًاء لكنٌ الأَفْصَلَ لَّنا الآ أن تُحاولّ 


العَوْدة.» 

َر الرَاهِبْ رَأسَة مُكَمَهُمَاء وَأَوْضَلَهُما إلى الحديقة. 
وَعنْدَما فََحَ البَوَابَة» وَقف الجَميعٌ صامتين. 

كانَ الأَفُق مُتَوَهُجًا باللَونَيْنٍ الوَزدِيّ وَالأَجُوانِيّء فيما 


کم( 
(n,‏ 


لم يَفُلْ مهما َا سَيْئًاء فيما كانَّت تلك الكرَة النارة 
العظيمَة تَرنَفْعُ 8 فق المُحيط. 


أخيرًاء قَطَّعَ الاخ پاثرك حَبْلّ الصَمْت, قائلا بصَؤْتِ شاعِريّ 
رَقيق: «تَألّىء یا صَوءَ ءَ الشمْس» في هذا الوم المَليءِ 
بالأعاجيب!» 

قَقالَّت لَه غلا: « كلاخ E.‏ رائع!» 

وَابْتَسَمَ شادی مُوافقا. 

إِلْتَقَتَ تَخْوَهُما الاح پاترك› وَقال: «إِنَ مَناظرَ هذه هى 
التي تلهمُنا لكأليفِ الكْب. الََنَ إِذْهَباء وَكونا حَذِرَيْنِ 
جدا کش رخلة عۈدتگما»: 

سکره الأخُوان الضغيران. 

«هَل تریدان ن وجه كما قار بکما؟» 

ققال شادي مَُلعْثمًا: «لا... له شکرًا!» 

- انعا الطريق الثرابيَةَ على قَمَة الجُرف ثم اسشكَخدما 
حَبْلي لمُساعَدتکما على نزول الدَرَج. 

رة غاد وَوَذعَنْهُء لم حَرَجَث مِنَ الكَوَابَة. 


39 


٤ 
| 


راد شادی او إلى بَيْته» لكنَةُ لَمْ برغب في مُغادَرَة 
الذيْر... المَليء بأناس يَقومونَ بالاَمُرَيْن المُقَصَلَيْن لَدَيْهِ 
القراءَة والكعَلم. 

قال للاخ پائرك: «إِنّني فغاد أحبُ هَذا المكان.» 

َأجابَه الراهب: «يشعدني ذلك. لکن عَلَيْک أن تَذْهَبَ 
لاء فيما الجَو مُلائم ۾ لکما. فل سَيءِ ٿُمُكنُ اَن يََعَيَرَ في 


الس 


اتل 


لخطلة وأاحدة!» 


نع يتاب: ضنع دهون: 
جلد أغنام تراب 
ریش إوز نباتات 


اڭ به غا سای «هَيّاء يا َطيء!» 
رَد عَلَيْها أنه آت. دم أعاد دَفْتَرَه إلى كيسه» وَرَكص إلى 
حافة الجُرف. 

كَوْقهُماء کاٹ أشرابِ مِنْ طيور الَؤرَس تُكَلق دائريًا في 
القضاء الأُرجُوانن... مُطْلِقَة اضوانًا گالرّعيق. 

تَساءَل شادی: «ما اذى بُزعجها إلى هذا الكذ؟» 

قَقالَت لَه غلا: «ربَّما تصرف هگذا عند شروق الشمْس. 
مزل قبلك!» 


اشک الیل وبدات رل درجة كرجة. 
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رل شادي وَراءَ أخْته» كلقا مِنْ رعيق الطّيور... الذي بدا 
کتَځذير من مر خَطير! 

وَصَلَ إلى الحافة الصَخْربّة قَسَمِعَ غلا ثناديه مِنَ العززال: 
«هَبّاء یا شدشود!» 

َظَرَ شادي تَر أخيرةّ إلى الأفق... مُوَذّعا. لكنء في تلك 
اللخظة کاڈ قله ی بََوَقف عن الحُققان. 

َد ری مَفينَة گبيرَة وَوَراءَها سَفيبَتانِ صَغيرتان. 

ما إن افْكَرَبَت الشُفْنٌ قليلد حَنّى لَمَعَث مُقَدّماثها 
الأَفْعُوانيّةُ في صَوءِ السَّمْس. 
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صاحَ شادیى: «غلا! غلا! الفاِکنج!» 

إِلكَقَتَّتْ غلا مِنْ نافدّة العززالء قَرَأت السُفُنَ التّلاث. 
اشتدار 0 خو الدّرّجات الحَكَربَّة قائلا: «إنَهُمْ 
تجھونَ رة إلى الجَزيرَة!» 

کال أن ت ات الان؟ 

- يجب أن أَنْذِر الرَهْبان! 

قصاحت غلا وهی تخر من العززال: «إنتظزني. أ 
أَنْصًا!» 
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ESET 


۹ 


8 


کان شادي لقا وم 
بالكَبْلِ لضعودِ الذرَج. 

السّمس. وَلّدى ؤصولهما إلى مطح اجرف ات 
صرحت غلا: «أَرْكض!» 

عَطٰی الصّباثِ الجزیرۃ کلّھاء نی کا 
الأخَوان ألا يريا الطّريق الثرابيَة الصَيْقَةَ 
إلى الذير. 

عنما وَصَلا إلى البَؤّابَة» كانَ الْصَمْتُ 
دا شادي صيح: «الفاكنج! الفائكنج!» 
قات غلا: «لا يَّزال الؤْهْبان في الكنيسَة 


ل 


٤ 
| 
SA TTT EIT N SS 
EES : 2 2 


عنما هُرع الاح پاثرك وَالْهْبان الكَحَرونَ إلى الخارج» 
صاحَ شادی: «القائكنج آڻون!» 
اني وَج الاخ پائرك المْحْمَرُء وطالب الرْهْبانَ الأَخَرينَ 


بالإشراع. .. قائلا: «اجْمعوا الكثّب» وَاخُكَبئوا!» 

فيما أسْرَع الوْهْبان إلى المَكتَجة. القت الاح پاثرك إلى 
غلا وشادي... قائاا: «لَڌَِنا مَخْبَاً سء هُوَ گهف في 
الجانب الكَكَّر مِنَ الجزيرة. يُمْكتكما المَجيءُ مَعَناء لكذني 
Ed‏ من اگما سَتّکونان آَمِنَيْن هناك». 


إلى هتا! 

ماله شادی: « کیک سَتَْزل إذن؟» 

شار الاح پاثرك إلى إخدى الجهات قائلا: «إذهَبا في 
ذاك الاتجاه. وَعِنْدَ حافة الجُرْفء تّجدان صَحُرَلَبْنِ 
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ّگرَنۀُ غاد قال لها وَلأخيها... قبل أن ينطاق مُسرعًا 
إلى الخكتبة:؛ «أؤجوگما أن نوخا کہ قذر منَ الحذر». 
فيما اشكدار الأَحَّوان لِيَْطَلقا بشزعة. سَمعا صَنًا صَعيقًا 


ُطالبهما بالائتظار قلا. 
لَه الځ ماێكلء الذي يَلَْق هما عرَجا... وَهُوَ يَخوِلْ 


كتابَةُ عن الحكايات الإيزلَندِيّة. 
«خذاه ئا ا .( 


مَأَلّهُ شادى» الّذى يَعْلَمْ أن الاح ماكل أُمْضى حَيائَّةُ في 
إغداد هذا الكتاب: «هَل أت مُكَأكدٌ مِنْ ذلك؟» 

= جو كما. من الأَفْصّل أن جد العالّم غص ما في هذا 
الكتاب» من ألا دة أَبَدّا... في حال اكثْشف مخْبأنا! 
وَصَحَ شادي الكتاب ذا الغلافِ المُرَصع في كيسه 
الجلدىّ بعنايّة شديدَة» قائلا: «سَتُحافظ عَلَبْه حفاظًنا 
گل خبائتا.) 

بَعْدَ أَنْ نمی الأَحَوان لبان كل التَؤفيق» رَگضا ذخو 
الصَخْرََيْنِ ابن حَدَنَهُما عَنْهُما الاح پاثرك. 
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لی الخور» كادَّثْ طيور النَوْرَس ما زالَتْ تَرْعق. 

وَکانَ شادی لا رى إلا بضعوبة» ذاك السار المْنْكَدر 
نحو الصباب. 

قال لأحته هامسًا: «لا تشرعي!» 

ارلَقث غلاء وَوَقَعَت... مُرتَطمَةُ بشادي. 

- اوو ویْس! علقت قدّمي بفشتاني و... 

لټ ينها شادي هامسا أن تَضمت.:وأضغی الإلنان إلى 
درج الحجارة والكصى على حافة الجُزف. 
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نفس شادی َنَفْسا سَديدًا» وَقاڵ هامسًا: «يَجبُ 
س كانت غلا تُشيرٌ إلى الشاطئ» حَيْتُ رَأى الصغيران مِنْ 
خلال الطاب زل ادمات الأشوازةة َة سفن الفايكنج. 


عاوَد الأخّوان تُزولَهّما على ذل المَمَرّ الإنحداريّ» حُطوَة 


2 د م‎ TE | ص ر د چ ت ھ‎ E 
شادی وَعلا بحدر شدید نحو | و‎ e خطوَة... فيما يَتَزاټّد ضوت الامواج المُزتطمة بالصخور.‎ 
كائث كل منها مره الأشُرعةء ومزبوطة بصَخرَة مُسَلًَة‎ n E ا‎ 


عاليَة. 
وَبَدّت السُفْنٌُ المَُّمايلة فى المياه الصَحْلَة مَهُجورَةً من 
بځارَتها. 


شد شود؟» 


- لا آغرف! 
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تحمس شادی گثیرًا لكَقَحْص السفُن من داخلهاء لکتۀ 
خاق مِنْ إضاعة وَفْت مين للْهَرَب. 

- عَلَيْناء يا علولا إيجاد الززال بأشرَع وَفْتِ مُمكن! 
تللا َعيدًا عَنِ السُفُنٍء وَاشكدارا باتجاه اليززال. 


من خلال الصّباب الحَفيفِ شاهَد الأخّوان مَجْموعَة مِنْ 
مُحاربي الفابٍکنچ يَنْظرونَ إلى شَيْءٍ ما على سَطح الجُزف. 
کانوا مُلتَحينَ. وکات شُعورهُم طَُويلَةٌ وَمكَدَليَةٌ مِنْ تَحْتِ 
خُوَذهم... وَيَخملون دروا حَسَبِيّة مُسكَديرَةء وَشيوفاء 
وَفُووسًىا. 

همست غلا فی ادن أخيها قائَلَه: «يَبْدو هم يَعْتزمونَ 
تسل الخرف.» 

ُه ْحَث ن العززال.» 

ققالت غلا: «يُمْكننا الاختباءُ في إاخدى الشفن!» 

- فة مُتارة. 

رَڪ الأَخَوان عائڌدَيِن تخو السُفُن. وَسُرَ شادي گثيرًا 
لگؤن جانبَن السَفيَة الصُغرى مُنْحَفْصَيْن جدًا... بِحَيْتُ 
يشهل الكَلق قَوقَهُما. 

لمر الأولى» طَلَبَتْ غلا من أخيها أن ب 
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خا شادي المياة الضَحْلَةَ. .. البارد 

وَصَلّ إلى الفيكة وام بحي جانجَيها... وَرَفَعَ َفْسَهُ 
إلى مَتنها. 

غر إلى الشاطي لى بُعْدِ عَشْرَة أمتارء قرأ حَبْلّ المزساة 
مشذودًا جدّا... فيما كاّث مَقَدَمَة الشفية الأفغوانية 
مايل ضعودًا وَنزولا مَعَ الأَمُواج. 

مَعَ الصّباب وَحَرَگة السَفينَّة» اڪس شادي أنه في خُلُم. 
ل » تسى حَوْفَهُ من ا 

نادی أخْكَهُ قائاد: «تعالي» يا علولا إن لسعو مُمْتع!» 


بر رأهها قوق الام ,قضاخت اة وال:الساة 


فة 5. .. وَفْستاني. .. تيل جدًا!» 


صعود الذرَج!» 
أمسگث غلا الحَبْلّ المْمْكَدٌ مِنَ السفيّة إلى الشاطي 
َدَأٺ بَتَقَدّمُ بِبْطء. 
شادي ثانبَة: «تمسشکي بالحَبْل جَيُدًا!» 
- هذا... هذا ما... أَفعَلّه! 
عنْدّما اقَتَرَبَثْ غلا منٌّ السفيكَّة الصَغيرَةء الْحَّنى شادى 
قوق الحافة لمُساعَدَتها. 
وفيما كانَ يَرْقَغُهاء مالّت السَفَيتَةٌ قي ذلک الاتجاه. 
... لم تٌراخی الحَبْل» وَالْجَرَقَتْ َفيك الفایكنج مَعَ الكَيّار 
نحو عرض البخر. 
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َب شادي الحَبْل من الماء» فَکانَ آخرْهُ ما زا مَعْقودًا 
گأنشوطة. 

-ما الذي حَدَتَ, یا شادی؟ 

- إِلّنا مُنْطّلقان إلى غزض الجخر. وَأَظَُنُ أن ما فَعَلْنا 
على جاب السفيتَة اذى إلى رَفْع الحَبْلِ مِنْ مَکانه حَوْلّ 
الصخرة. 

جَلَسث غلاء وَلَظَرَث إلى البياض الصّبابِيّ الّذي يَُلفُ 
المنطقة. وَقاڵتْ: رلا أشتظيغ أن اک الجَزيرَة.» 

فقال شادى: رلا اشبظغ أن اف شًَّْا!» 
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سے 


َرَت غلا إلى اخيهاء وَقالًّث: «هَل نظن أن هذه... أَخلَكٌ 
أۇقاتنا؟» 

- لا آذری. أَرْبّما الكتاب بساعدنا. 

أخْرَجَ شادي تاب البّڂث,ء وَلَصَفَحَةُ إلى أن وَجَدَ صورَة 
سفينة للفانكثج. فَقَرأ المَكتوبَ تَخْكَها بصَوْتِ عال: 


كاتَتْ سفن الفانكنچ الحزبيِة أفْضَلَ الشفن 
في عضرها. عند ما ± يَكونُ الهُواء 

قَوًا بما يَكفيء بزل البَخَارَة اللأَشرعة 
وَيْجَذّفونَ بالقجاذيف. في ضفرى الشْفْنِ 
رة جَذ افينَء وي كێراها ما قذ يَصِل 

إلى اثْنَيْنِ وَتّلاثين. وَكانَ الجَذافونَ 
يَجْلِسونَ لی صناديق يَضعونَ 


ققالّت: «ما زا هنا أمَل لَنا. ثُمكئنا التَجذيف إلى 
الجانب الاَحَر من الجَزيرةء وَإيجاد العززال.» 

- هَل أت مَخنونة؟ 

-أزجوك اشد شود. آلا تمکشناء على الأقل س 
الأشس. 

فَقال رما شادي: «انسی المَؤضوع» يا غلا. يَحتاج إبحاز 
هذا المزگب إلى أزبَعَة جَذّافينَ كبار أَشدّاء. أت صَغيرَ 
صَعيقة. وَأناء الا بره منك» صَغيرٌ صَّعيف.» 

- گفى تَرْتَرَه! جذ لتفسك مجذافاء وَهَيّا. تلش على 
صندوقيْن» ٤‏ متا إلى جانب: 

أف شادي. لکن غلا جرت مجذاقها اطول الى أخَل 
الضناديقء وَقالَت لاهتَة: «لَنْ أفْعَلَّ ذلك بمُفردی!» 
هتم شادي مُكَدمَراء ثم جر مجذافا إلى ضندوق مُقابلّ 


دوق ا خته. 


59 


قََحَتْ غلا دوق الأَمْتَعَةء وَقالت: «أوهء انظز! واحدَة 


ضْعَب هاتان الخوذتان لضصَغيرَبن 
مِنَ الفاکنچ يَنَقلانِ في هو 
السّفيتّة ااا 


قبل قي الفائكنڄ لی 
د ٣‏ ت س pu‏ 2 
انهم اناس حَقيقيُونًء 
ناس لَهُمْ عائلاث 
وأطفال صغار. 

حَلَعَْ غلا وشاحَهاء وَوَصَعَتْ خودةٌ على رَأسها. 

- أَشْعْرٌ الان گأنني إخدى فَتيات الفاِكنچ وَأنّ هذا 
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أغْطَّتْ غلا أخاها الخودَّة التَانية. وَعنْدما وَصَعَها على 
م ُن الخوڏّة تله جاء گيل التي لبها في رَمَنِ 
القلاع والفُزسان. لكتّها ما زالث تقيلّة. 

ل ري کزٰفک أشْعُر! 

فَقالَّتٰ غلا: «أناء بخوڏ تيء تَر شجاعَة من قَبْل!» 
انكسم شادي» إذ كيف تَشتطيغ لک الشجاعة أن تَكون... 
- هَل أَنْكَ مُسَكَِدٌ للتَجذيف؟ 

أجاها شادي بالإيجاب وَهُو يَشْعُر صا باه اؤ شَجاعة 
من ڏي قَبْل. 

فيما كانَ شادي يَرْفَع مِجذافَة الثقيل قوق جاب 
الفيتةء اشْكَدٌ الهَواء فَجْاةً. 

حَقَصّةُ إلى الماء لکن التَيَارَ کان قَوبًا جدًا... بِحَيْث 
انتَرَعَ المجُذاق من يَدَبْه. 


01 


َظرَ شادي إلى الشماء المتشحة بالشواد» 
فيما بَدَأ المَطَرُ يَهْطل. 

عَطْتِ الأحَوَيْنِ دَفْعَةُ مِنْ مياه الأمواج 
الفزتفعة. 

صَوْت الرَعد يَضمٌ الآذانَ» وَصَوَءُ البَرق 
رّكف شادي إلى جانب السَفينَّة» وَرَفََ 


چ ت = 0 


سے ا 


١ n ®»‏ به افد ااه ا oz‏ 
في تلك اللحظةء بت مَوْجَة عارمَة تتجه نحو 
السَفيدَة الصغيرة. 


23 ق ا 


صاحت غلا: «هڏه هي الانَ أخلَّك 
الاخ مائكل حالا!» 


وقاتنا! احْضز كِتابَ 


أخرَج شادي الکتابَ مِنْ يسه الجلدِيّء وَرَقَعَهُ صارخًا: 


وَقَعَ شادي على ظهرهء وَانجُرَف المجذاف بَعيدًا. «أتقذيناء أَبّنّها القصَة!» 


صاحت غلا: «ققذث مجذافی!» 
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نخ آل البخر مره أخرق:. وما راه جَعَلهُ ضرح بلع 


شد یډ | 
كَمنْ تل المَوْجَة العارمَة الآتيَةء بَرَر أفعُوانُ بَخريّ هائل ؛ لتنين 


اتر 


الكجما! 


اق 


إزنَقَعَ راس الأفعُوان فَؤْق الماء أكتَرَ فأكتر. 


تَجَمَدَ شادی في مکانه. لکن غلا قالتء باسمَة: «إنۀ 
جمیل!) 

-¬جمیل؟ هذا الوۆخش... خمیل؟ 

كانَ طول رَقََة الأَفْعُوان بُوازي ازتفاع طمَقَتَيْن. وكادَث 
EDN SNN‏ | لکن غلا صاحَت قائلَة: «لا - إِبْی! ساعذنا!» 


ا 


أقَتَرَب الافعُوان العمُلاق من السَفينَة» قَحَقَصَ شادى 
ع 2 د | f‏ ٣و‏ 2 ک~ 9 
رَاسَه تفادِيًا لما ظن انۀ حطر يَفْتَربُ منهٰما. 
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اشکدارَ شادى» فَرَأى الأَفْعُوانَ العملاق يَذْقَعُ السَفيَةً 
یما کان الأفْعُوانُ ا إلى َر الأمان بَدأتِ الرَيخ 
والفيوة ...لماه تلاا تحت وء 


إفتَرَّبت السفيتَة مِنَ الشاطئ» إلى حَدّ أن شادي اشكَطاع 
مُشاهَدَة العززال على تلك الحافة الصَخريّة 
طالَبَّتْ غلا الأفْغُوانَ ن بالإشراع» > فدَفعَ المَفيدَةَ دَفْعَةَ 


کے 
a‏ 


قوب أخيرّة. و... الْرَلَقّت الَفيَّةُ على الشَاطئ الرَمُلِيّ. 


سے 


أعادَ شادى الكتاب إلى كيسه... بعنايّة فائقة. ثم تَر 
مع أخته من الفينَة الصغيرة على الومل الزطب. 
كانَ الأَفْعُوانُ العمُلاق يَتَراجَع إلى الوراء برَقبته الطويلّة 


م ا ر و2 a‏ ا 4 ê a‏ م 
جدا. وَبدت حراشفه في ضوء الشمس زهرية وَخضراءَ 


ے ا 
کی نے کے ا 
ا 


ابی ا 


° 
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قلت لَه غلا بأغلى صؤتها: «شكرًا جزيأد! إلى اللقاء!» 
ټدا لني الټخرِيْٰ ائه يهر رَأْسَهُ مُحَيَياء لم عَطَسَ في 
الڳخر... وَاختّفی. 

اطق الأَحَوانِ الصغيرانِ تَحْوَ الصُخور. 


قَجْأةء شّهقت غلا... مُشيرَةً إلى أغلى الخرف. 
کان انان مِنَ الفايْكنچ يُحَدقان إِلَبْهما. 


صاحَ شادي بأخته قاثًا: «إلى الززال بأفصى شُرعة 


کو 


اس 
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صاحَ هما المُحاربان مِنْ أغلى الجُرْفِ وَبَدَآ يَنزلان بشُرعة 
لی ذلک الذدّرَج الحَجرىّ الصَيّق. 

وَصَلّ الأحَوانِ إلى تل الحافة النَاتكة وَصعدا إلى العززال. 
أخْرَجً شادي بِشرعة کتابَ بلادهماء ليُحاول تمي العَؤدَة 


في ذل الوَفْتِ» كائَث غلا تَمْدُ رَأسَها مِنَ الافدّة 
صي بالمُحارَيْن... اللْدَيْن كادا يَصلانِ إلى تلك 
الحافَة الصَخْربّة: «إذكَبا إلى بلادكماء وَنَوَقّفا عَنْ إخداث 
القلاقل والمشاكل!» 

شار شادى إلى صورَة غابة الشَجْراءِء وَقالّ بصَوت عال: 
«أتَمنّی أن کون هناك!» 

ما إِنْ وَصَلّ المُحاربان الشرسان إلى الحافة الصَخْربة 
تی هَبَّتِ الرّیح. 

بدأ العززال يدور بشزة. 


.. وَؤْداد شُرْعَعُة أ كر فَأكتَر! 


شاا 
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قال غلا: «أوه» كم آنا ةة بالَحَاْص من ذاك 
الفشتان الطويل!» 

فتَّحَ شادی عیننه. 

سَعَرَ أله لا ټزال رَطبًاء لكَنَهُ کانّ سَعيدًا جدًا لگؤنه الآَنَ 
في ثيابه المُعْتادة. 

قالَّتْ مُزجائَة للَاَحَوَيِن الصَغيرَيِن: «أَهلَد : 
دیارکما. هَل أنتّما مرتاحان؟») 

قَأجاِٹ غلا بسعادة: «طبْعًا!» 

وقاڵ شادى: «أخْصَرْنا لك الكتاب المَفقود.» 


بَعَوْدَت5ّما إلى 


3 


مَدّ يَدَهُ إلى حَقيبَة ظهربء وَأخْرَجً كتاب الأخ مايكل 


المُرَصعَ بالجواهر. 

چ ت E‏ س ډ ص ع ر 
نهدت السَاحرَةٌ لَنهيدَة عميقة» وَمَرَرَٺْ يَدَ ها بان علی 
الغلاف المُشع. .. قائلَة: « كتا قن رائع!» 
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وَصَعَتْ مُرْجانَّة الكتابَ فرب المَخْطوطَة من أيّام الزومانء 
وَكتاب القَدَدِ الحَيْرَرانيَة مِنَ الصينِ القديمة. 

قال شادي لمُرجانَة: «يُؤْسفُني أن القصَة التي تُريديتها 
ليمت كلها مَؤْجودَة هُنا. فلاح ماِكل لم ي 


إنهائها.» 


هرت مُرْجانَة رَأَهاء قال «أغرف ذلك يا شادي. ومن 
المُځزِنِ جا أن ليس في رتنا سوى مَقاطع وَأَجُزاءَ مِنْ 
قصَص قديمَة رائعَة». 

الها غلا: «عم كانَت تلك القصة؟» 

قات مُرْجالَّة: «إِنَّها حکايَة إِيرْلَّندئَةُ قَديمَةٌ عَنْ وان 
عملاق بُذعی سازف.» 

العاتيَة.» 

قال شادي: «کانَ ساف تنینًا هائل الحجم» وَبَشعًا!» 


75 


إنْكَمَمَتْ مُرجالَّةء وَقالّث: «في بَعْض الأحيان تقوم هذه 
الحَيّواناك الأشطور ية بنَصَرّفات بُطولية خارة!» 
الما شادي: «وماذا عن الفايكنچ؟» 

- أوه» قَطْمًا. قالفائِكنج أَبًّْا كلهم أن تکونوا نظا 
في الواقع» ما إن استَقر الفائکنج حى أضبحوا أكَتَر مِنْ 
مُْجَرّد سَعْب مُقاتل. وًبالفغْل» فَإِنَهُم قَدّموا الكثيرَ إلى 
اأحَضارَة.» 
قالتث غلاء بشرور: «لَقَد وَجَذْنا الحضارَ رَه في رځلتنا!» 
وَأنَدَ ها شادی» قائاا: «نعَمْ» في مَكَتَبَة الدير!» 
اكََمَث مُزجائّة مَرَهٌ ثانِيَةء َقالث عَنِ الرْهْبانِ 
الإيلَّنديّينَ: «كانَتْ مَكَتَبَتَهُمْ صَوَءًا براقا في الغُصور 
المُظلمة. الس کذلك؟» 
هَرّ شادي رَأْسَهُ مُمَدَكَرًا الاح ماكل وَبَقَيَةَ الوهْبان 
العامِلنَ لی تاليف كب أو تشخها. 
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قات مُرجاَّة للَأَحَوَبِن الصغيرَين: «أشكركما أَبْصّا على 
شجاعتكما الفارقة . انما أيْصًاء بَطلان!» 

ابْتَسَمَ شادي بحَجَل» ققالث مُْجانّة: «عودا إلى بَيْتكما 
الالء وَازتاحا!» 

وَذّعَها الأَخَوانِ الصغيرانء وََرلا على سُلّم العززال... فيما 
بدَأتِ السماء تَكَحَوْلٌ إلى الوَزِيّ والذهبن. 

عنما وضلا إلى الأرض, نادَنْهُما مُزجانَة مِنَ العززال 
قائلَه: «غودا بَعْدَ یغد آشپوقین.. . لتجدا لی کتابًا مَفْقودًا 
آخّر.» 

الها شادي: «أئِنَ هوَ؟» 
- في اليُونان القديمَة. في مَكان الحَضارَة الأسْمى... 
اول الألعاب الأولَمْيكّة! 
صاحٹ غلا بشرور بالغء لكنٌ شادي کانٌ اتر مِنْها شرورا 
َنَحَمُسا. فَقَذ كانَ يَخْلْمْ دَوْمًا بالذهاب إلى بلاد الإغريق. 


ركص الأخُوان الصغيرانِ عَبْرَ غابَة الشَجُراء. وَبَدَأً شرو 
اسمس لَخْضَةَ وُصولهما أمامَ الباب الأّمامِيّ لَيْتهما. 
قَمَحَت غلا البات بهُدوءِء وَأَذْحَلَٺ رَأسَها مُكَنَصَهٌ. 
م قالّث لأخيها هامسَةً: «هُدوءٌ تاح» مَعْناة أن والِدَيْنا ما 
زالا نائميْن.» 

دَحَلَّتْ غلا على ژؤوس أصابعهاء فیما اشكَّدارَ شادي 
لمُشاهَدة الشَمْس شرق في السّماء الرَزقاء الصافية. 
إلّها امش ذاثها التي أشْرَقّت في مَماءِ إيرلّندا... قبل 
لف عام! 

وَقَبْلّ أن يَذْخُل شادي بصمْت إلى البَيْتِ الهادي, 
رَد ذا القَوْلّ الجميل للراهب پاترك: «تألی» يا صَوَءَ 
الشمْس» في هذا اليَوْم المَليءِ بالأعاجيب!» 


78 


mmm mm mEEHEEERAREEKEEDKEGCEES sso nnnmnenrenE ENES S 


EERE REREAD TGK GG GG ã 


mm EERE 


EEE HREOC EERO aKa 2 HEEE SRONEEISE rT rne EERE KMS ka EE ia aa û 


هل أحببت هذه القضة؟ 
مغامرات E‏ تنتظرك مع شادي وعلا. 
ل ل ل 


ا 1 8 : ۴ | | IT‏ ا 


i a 0 
zm gE را‎ 
| ۳ 4 


ا 


wm mE EKE bê & 


uN SEHER §ۆ ةة‎ & 


EH EEEHESaG bS See 


SST LT TTT To 


mE mam ws a & 6 o ê ق ت‎ 


Miia a 


CSET TCT TTT TTT TT CSTD mE EEEH GOD GOGO KGaA هة‎ HEHE ESOANEEEEEEEES n rear rnua EERE KETE û û & a 


